1ª declinació
1.- Analitza i tradueix: ( pag 4 dossier classe)
1. Musa gloriam poetae dat. 

2. Agricola feram sagitta necat. 

3. Incola insulae rosam puellae ducit. 

4. Silua est patria ferae. 

5. Domina aquam nautae et puellae dat. 

6. Magistra filam seruae amat. 

7. Prudentiam dominarum laudatis. 

8. Domina seruaque stellam albam spectant. 

9. Filias dominae uidemus. 

10. Puellae nautas rosis coronant atque nautis rosas dant. 

11. Aquila alis uolat. 

12. Agricolae nautas sagittis uulnerant ac fugant. 

13. Puellae insularum incolis sagittas praebent; insularum incolae nautas sagittis necant atque insulas seruant; Fortuna incolas saepe iuuat; incolae uictoriam obtinent atque puellis uictoriam laetitia magna nuntiant. 

14. Agricolae terram arant et saepe casis habitant. 

15. Nautae patriam flammis delent. 

16. Incolae patriam auaritia delent. 

17. Feminae insularum nautis pecuniam praebent; puellae laetitia rident. 

18. Nautae hastis pugnant agricolasque terrent, nam agricolae nautas timent. 

19. Veram amicitiam in aduersa fortuna uidemus. 

20. Iniurias fortunae patientia superamus. 

21. Silua densa et aspera est. Silua uiret.Per siluam ferae errant, nam incolae siluarum ferae sunt.In siluis enim ferae habitant.

22. Stella alba nautis uiam monstrat. Nautae albam stellam spectant.Incolae in- sularum spectant quoque stellarum flammas, nam stellae natura flammeae sunt.

23. Musae poetis famam et gloriam dant 

24. Diuitiae saepe discordiarum causa sunt et fuerunt. Auaritiam atque superbiam non amamus atque ueram gloriam non pecunia aut diuitiis, sed doctrina atque sapientia paramus. Nam diuitiarum et formae gloria parum firma semper fuit atque discordiam saepe creat. Discordiae enim semper fuerunt multarum miseriarum causa.
3.- Analitza i tradueix el següent text: 
MINERVA ET DIANA 

Mineruam, sapientiae deam, amamus. Poetae prudentiam Mineruae laudant et statuam aramque Mineruae rosis ornant, atque gloriam Mineruae saepe laudant. Aras Dianae, deae lunae et siluarum, rosis ornamus, nam Diana dea feras sagittis saepe uulnerat et captat. Puellae aras Dianae rosis ornant. 

Fabulae carae sunt puellis, nam fabulae puellas delectant. Multae fabulae me- morant antiquas deas. Minerua dea non solum sapientiae magna dea est, sed etiam pugnas amat atque hastam galeamque habet. Multae erant statuae et arae Mineruae, deae incolarum Graeciae. Graecae puellae magna cura Mineruae aras rosis ornant. Diana, lunae siluarumque dea, sagittas portat atque sagittis feras uulnerat et necat. Cerua Dianae sacra erat. 
Lèxic bàsic 
SUBSTANTIUS: 
agricola -ae (m): camperol 

ala -ae (f): ala 

amicitia –ae (f): amistat 

aqua –ae (f): aigua 

aquila -ae (f): àliga 

ara -ae (f): altar 

auaritia -ae (f): avarícia 

casa -ae (f): cabana. 

causa –ae (f): causa 

cerua -ae (f): cérvola 

columba -ae (f): coloma 

concordia –ae (f): concòrdia 

cura -ae (f): cura 

dea -ae (f): deessa 

discordia -ae (f): discòrdia 

diuitiae -arum (f. pl): riqueses 

doctrina -ae (f): coneixement / seny 

domina -ae (f): senyora 

fabula -ae (f): faula, rondalla 

fama -ae (f): fama 

forma -ae (f): forma / bellesa 

fortuna -ae (f): fortuna, sort 

femina -ae (f): dona 

fera -ae (f): fera 

filia -ae (f): filla 

flamma -ae (f): flama 

galea -ae (f): casc, elm 

gloria, -ae (f): glòria 

Graecia, -ae (f): Grècia 

hasta -ae (f): llança 

incola -ae (m): habitant 

insula –ae (f): illa 

iniuria -ae (f): injustícia, dany 

laetitia -ae (f): felicitat 

luna -ae (f): lluna 

magistra –ae (f): mestra 

miseria -ae (f): misèria 

natura -ae (f): natura 

nauta -ae (m): mariner 

patentia -ae (f): paciència 

pecunia -ae (f): diner 

poeta -ae (m): poeta 

prudentia, -ae (f): prudència 

puella -ae (f): noia 

pugna –ae (f): lluita 

regina -ae (f): reina 

rosa -ae (f): rosa 

sagitta -ae (f): fletxa, sageta 

sapientia -ae (f): saviesa 

Serua -ae (f): esclava 

silua -ae (f): bosc, selva 

statua -ae (f): estàtua 

stella -ae (f): estel 

terra -ae (f): terra 

uerecundia -ae (f): respecte 

uia -ae (f): camí 

uictoria -ae (f): victòria 

ADJECTIUS: 
alba -ae (f): blanca 

antiqua -ae (f): antiga 

aspera -ae (f): dura, inhòspita 

aduersa -ae (f): contrària, advers

cara -ae (f): apreciada, estimada 

densa -ae (f): densa, espessa 

firma -ae (f): ferma, sòlida 

graeca -ae (f): grega 

magna -ae (f): gran 

multa -ae (f): molta 

Romana ae (f): romana. 

sacra -ae (f): sagrada 

uera -ae (f): veritable, autèntica 

VERBS: 
amo amaui amatum (1): estimar 

aro araui aratum (1): llaurar 

capto captaui captatum (1): fer presa, caçar 

corono coronaui coronatum (1): coronar 

creo creui creatum (1): crear, originar 

delecto delectaui delectatum (2); alegrar 

deleo deleui deletum (2): destruir 

do dedi datum (1): donar 

erati erant: 3 pers. sing i plural imperfet verb sum 
erro erraui erratum (1): errrar 

fugo fugaui fugatum (1): fer fugir, foragitar: 

habito habitaui hatitatum (1): viure 

iuuo iuuaui iuatum (1): ajudar 

laudo laudaui laudatum (1): lloar 

memoro -raui -ratum (1): recordar, remembrar 

monstro -traui -tratum (1): mostrar 

neco necaui necatum (1): matar 

nuntio nuntiaui nuntiatum (1): anunciar 

obtineo obtinui obtentum (2): obtenir 

orno ornaui ornatum (1): adornar 

paro paraui paratum (1): preparar / guanyar 

porto portaui portatum (1): portar 

praebeo praebui praebitum (2): oferir 

pugno pugnaui pugnatum (1): lluitat 

rideo risi risum (2): riure, riure’s 

seruo seruaui seruatum (1): protegir 

specto -taui -tatum (1): contemplar 

supero -aui -atum (1): superar 

terreo terrui territum (2): atemoritzar 

timeo timui ---------- (2): témer 

uideo uidi uisum (2): veure 

uireo ----- --------- (2): ser verd, verdejar 

uolo uolaui uolatum (1): volar 

uulnero uulneraui uulneratum (1): ferir 

ALTRES: 
aut (conj.): o 

enim (conj.): en efecte 

et, atque, ac, -que (conj. copul.): i 

nam (conj. causal): perquè, ja que 

non solum... sed etiam: no només... sinó també 

parum (adv.): poc, a penes 

per (prep.) + acus.: per, al llarg de 

quoque (adv.): també 

saepe (adv.): sovint 

sed (conj. adv.): però / sinó 
2ª declinació

1.- Analitza i tradueix: (pag 14 dossier classe)
1. Dominus seruos amabat. 

2. Veros amicos in aduersa fortuna uidebamus 

3. Medicus seruorum morbos curabat. 

4. Seruus riui aqua hortum rigabat. 

5. Romanorum socii gladiis barbaros fugabant. 

6. Ventus horti muros uastabat et altae mati ramos agitabat. 

7. Ludus discipulorum animos delectabat. 

8. Alta populus et lata fagus gratam umbram asino et equo agricolae dabant; populi altae fluuii ripas saepe ornant. 

9. Dominus seruos bonos liberabat. 

10. Agricola in siluis lupos gladio uulnerabat. 

11. Veri amici ignauos amicos uituperabant, sed bonos amicos laudabant. 

12. Scopulos periti nautae uitabant. 

13. Agricola tauros in campis domabat, nam agricolae tauris campos arant. 

14. Caesar (Cèsar) socer Pompeii erat, sed socer generum non amabat. 

15. Magister pigros pueros non laudat, sed impigris pueris libros pulchros dat; diligentiam puerorum magister semper amat, nam pueri impigri boni sunt. 

16. Miser puer oculos nigros habebat. 

17. Piger agricola numquam agrum frugiferum colit. 

18. Bonus agricola uir bonus est, agros frugiferos arat, pulchras malos et bonas piros colit. 

19. Virorum improborum uita misera est. 

20. Aegyptus in Europa non est, sed in Africa est. Nilus fluuius in Aegypto est. Nilus fluuius magnus est. Nilus et Rhenus magni fluuii sunt. Danubius quoque magnus fluuius est. 

21. Agnus lupum timet, nam lupus agnum deuorat; aquila lupo agnum eripuit; lupi audacia magna est; lupi agnos uorant; uiri lupos fugant; siluae luporum plenae erant atque luporum uestigia uidebamus; agni lupos fugiunt; lupi, praeda agnus saepe est. 
(pag. 15 dossier classe)
[image: image1.emf]
SUBSTANTIUS 
agricola, -ae (m): camperol 

aqua, -ae (f): aigua 

aquila, -ae (f): àliga. 

ala, -ae (f): ala 

audacia, -ae (f): valor 

cera, -ae (f): cera 

diligentia, -ae (f): responsabilitat 

fortuna, -ae (f): fortuna, sort 

insula, -ae (f): illa 

nauta, -ae (m): mariner 

patria, -ae (f): patria 

pinna, -ae (f): ploma 

praeda, -ae (f): presa / víctima 

ripa, -ae (f): vora 

silua, -ae (f): bosc 

uita, -ae (f): vida 

umbra, -ae (f): ombra 

unda, -ae (f): ona 

ager agri (m): camp 

agnus, -i (m): be 

amicus -i (m): amic 

animus -i (m): ànim 

asinus, -i (m): ruc, ase 

caelus, -i (m): cel 

campus, -i (m): camp 

deus, -i (m): déu 

discipulus -i (m): deixeble, alumne 

dominus -i (m): senyor 

equus, -i (m): cavall 

filius, -i (m): fill 

fagus, -i (f): faig 

fluuius, -i (m): riu 

gener, -eri (m): gendre 

gladius -i (m): espasa 

hortus, -i (m): hort 

hospitium, -i (n): hospitalitat; allotjament 

ingenius, -i (m): enginy, astúcia 

labyrintus, -i (m): laberint 

liber –bri (m): llibre 

ludus, -i (m): joc / escola. 

lupus -i (m): llop 

magister –tri (m): mestre 

malus, -i (f): pomer 

medicus -i (m): metge 

morbus -i (m): malaltia 

murus, -i (m): paret 

oculus -i (m): ull. 

pilum -i (m): llança 

puer –i (m): nen 

pirus, -i (f): perera 

populus -i (m): poble

populus -i (f): pollancre 

puer, pueri (m): nen 

ramus, -i (m): branca 

riuus, -i (m): rierol 

scopulus, -i (m): escull, obstacle 

seruus -i (m): esclau, servent. 

socer, soceri (m): sogre 

socius, -i (m): aliat 

taurus, -i (m): brau, toro 

tellum –i (n): arma 

templum, -i (n): temple 

tyrannus, -i (m): tirà 

uentus -i (m): vent 

uestigium, -i (n): rastre, petjada. 

uir uiri (m): home, baró 

umerus, -i (m): espatlla 

ADJECTIUS: 
aduersus, -a, -um: advers, contrari 

albus -a -um: blanc 

altus -a -um: alt 

barbarus -a -um: estranger 

bonus, -a, -um: bo 

frugiferus, -a, -um: fructífer, productiu 

Graecus, -a, -um: grec 

gratus, -a, -um: agradable 

ignauus, -a, -um: mandrós, covard 

infirmus -a -um: feble, dèbil; malalt 

impiger -gra -grum: diligent, responsable 

improbus, -a, -um: dolent 

laetus -a -um: feliç 

latus, -a, -um: ample 

liber, -ra, rum: lliure 

magnus, -a, -um: gran 

miser, -ra, -rum: miserable, pobre 

niger, -gra, -grum: negre 

peritus, -a, -um: expert 

piger -gra -grum: mandrós 

plenus, -a, -um: ple 

pulcher, -chra, -chrum: bonic, formós 

Romanus, -a, -um: romà 

uerus, -a, -um: veritable. 

unus -a -um: un; sol, únic 

VERBS: 
aedifico., -caui, -catum (1): construir 

agito, agitaui, agitatum (1): sacsejar 

apto, aptaui, aptatum (1): ajustar 

aro, araui, aratum (1): llaurar 

cadeo, cadi, casum (2): caure 

colo colui cultum (3): conrear, cultivar / collir 

curo, caraui, curatum (1): curar, cuidar. 

dedico, dedicaui, dedicatum (1): consagrar 

defendo defendi defensum (3): defensar 

delecto, delectaui, delectatim (1): alegrar 

do, dedi, datum (1): donar 

domo, domaui, domatum (1): ensinistrar 

eripio, eripui, ereptum (mixta): prendre 

euolo, euolaui, euolatum (1): aixecar vol 

exsulo, exsulaui, exsulatum (1): estar exiliat, estar empresonat 

facio, feci, factum (2): fer 

fugo fugaui, fugatum(1): fer fugir, foragitar 

gero gessi gestum (3): portar; dur a terme 

habeo habui habitum (2): tenir 

iacio ieci iactum (3): llançar 

includo, inclusi, inclusum (3): tancar 

laudo, laudaui, laudatum (1): lloar 

libero, liberaui, liberatum (1): alliberar 

liquesco, liquescit ---- (3): fondre’s 

orno, ornaui, ornatum (1): adormar 

praebeo, praebui praebitum (2): oferir 

pugno, pugnaui, pugnatum (1): lluitar 

rego rexi rectum (3): regnar, governar. 

rigo, rigauit, rigatum (1): regar. 

Sano, sanaui, sanatum (1): guarir 

timeo timui ----------- (2): témer 

uasto uastaui uastatum (1): destrossar 

uenio, ueni, uentum (3): venir, anar, arribar 

uideo, uidi, uisum (2): veure. 

uito uitaui uitatum (1): evitar 

uitupero, .eraui, -eratum (1): criticar 

uro, uoraui, uoratum (1): devorar 

uulnero, uulneraui, uulneratum (1): ferir 

ALTRES: 
cum (prep.) + abl: amb 

deinde (adv.): després 

ibi (adv.): allí 

in (prep) + abl: a, en (ubicació) 
interea (adv.): mentrestant 

nam (conj.): perquè, ja que 

numquam (adv.): mai 

postea (adv.): després 

quoque (adv.): també 

saepe (adv.): sovint 

sed (conj.): però / sinó 

semper (adv.): sempre 

tunc (adv.): aleshores
Exercici 2: neutres (pag 17 dossier clase)
LA GUERRA DE TROIA 
Clarum oppidum Asiae Troia erat. Troiani oppidum incolebant atque cum Graecis pugnabant, nam Graeci Troiam obsidebant. Belli causa Priami filius est, nam pulchram Graeciae feminam raptat et secum uehit. Multi dei Graecos iuuabant. Multi populi deique Troianos quoque iuuabant. Graeci Troianique uaria fortuna in latis Troiae campis strenue pugnabant. Tandem Graeci Troiam dolo expugnant atque praeclaram uictoriam obtinent. Viros, feminas et pueros interficiunt aut capiunt. Oppidi tecta templaque ferro flammaque impie delunt. 

LÈXIC: 

Asia, -ae (f): Àsia 

Bellum, -i (n): guerra 

Causa, -ae (f): causa 

Campus, -i (m): camp 

Deus, -i (m): déu 

Dolus, -i (m): engany, traïció 

Femina, -ae (f): dona

Ferrum, -i (n): ferro 

Filius, -i (m): fill 

Flamma, -ae (f): flama 

Fortuna, -ae (f): fortuna, sort 

Graecia, -ae (f): Grècia 

Oppidum, -i (n): ciutat 

Populus, -i (m): poble 

Priamus, -i (m): Príam (rei de Troia) 

Puer, pueri (m): nen 

Tectum, -i (n): sostre; casa. 

Templum, -i (n): temple 

Troia, -ae (f): Troia 

Victoria, -ae (f): victòria 

Vir, uiri (m): home 

Clarus, -a, -um: il·lustre, brillant, esplendorós 

Graecus, -a, -um: grec 

Latus, -a, -um: ample 

Multus, -a, -um: molt 

Praeclarus, -a, -um = clarus 

Pulcher, pulchra, pulchrum: bell, formós 

Troianus, -a, -um: troià 

Varius, -a, -um: divers, distint 

Capio, cepi, captum (3): capturar. 

Deleo, deleui, deletum (2): esborrar; destruir 

Expugno, expugnaui, expugnatum (1): expugnar, prendre per assalt 

Incolo, incolui, incultum (1): habitar 

Interficio, interfeci, interfectum (4): matar, assassinar 

Iuuo, iuui, iutum (1): ajudar 

Obsideo, obsedi, obsessum (2): estar instal·lat, ocupar // assetjar 

Obtineo, obtinui, obtentum (2): obtenir, aconseguir 

Pugno, pugnaui, pugnatum (1): lluitar 

Rapto, raptaui, raptatum (1): raptar 

Veho, uexi, uectum (3): portar 

Atque (conj. copulativa): i 

Aut (conj. disjuntiva): o 

Cum (prep. d‟ablatiu): amb 

Impie (CC): impietosament 

Nam (conj. causal): perquè, ja que 

Quoque (adv.): també 

Secum (CC): amb ell 

Strenue (adv.): valentament 

Tandem (adv.): al final

Traduccció (pag.19 dossier)

	Orpheus poeta feras etiam lyra sua domabat. Eurydicam, pulchram feminam, in matrimonio habebat multumque amabat. Orpheus beatus erat, sed uipera Eurydicam in prato mordet suoque ueneno propere necat. Eurydica in Inferos, mortuorum magnum regnum, descendit. Orpheus in Inferos uenit atque inter mortuorum umbras quaerebat Eurydicam suam. Postremo etiam Proserpinam, Inferorum deam reginamque, suis uerbis canoris mouet. Proserpina dea Eurydicam Orpheo reddit. Iam Orpheus Eurydicam ex Inferis in terras secum12 ducebat laetusque erat. Orpheus ad Inferos respicere non debebat13, sed, magna cura14 motus, ad Inferos respicit. Tunc Eurydica in Inferos rursus descendit atque in Inferis perpetuo manet. 

LÈXIC 

	SUBSTANTIUS 
dea, -ae (f): deessa 

Eurydica, -ae (f): Eurídice 

femina, -ae (f): dona 

fera, -ae (f): fera 

Inferi, -orum (m): inferns 

lyra, -ae: lira 

matrimonium, -i (n): matrimoni 

Orpheus, -i (m): Orfeu 

poeta, -ae (m): poeta 

pratum, -i (n): prat 

Proserpina, -ae (f): Proserpina 

regina, ae (f): reina 

regnum, -i (n): regne, reialme 

terra, -ae (f): terra 

uenenum, -i (n): verí 

uerbum, -i (n): paraula 

uipera, -ae (f): escurçó 

umbra, -ae (f): ombra 

VERBS 
amo (1): estimar, amar 

descendo (3): davallar, baixar 

domo (1): amansar, domesticar 

duco (3): portar 

habeo (2): tenir 

maneo (2): romandre, quedar-se 

mordeo (2): mossegar 

moueo (2): moure / commoure 

neco (1): matar 

quaero (3): buscar 

reddo (3): tornar 

respicio (3): tornar a mirar 

uenio (4): anar 
	ADJECTIUS 
beatus, -i (m): feliç 

canorum, -i (n): cantor, melodiós. 

laetus, -i (m): content, feliç 

magnum, -i (n): gran 

mortus, -i (m): mort 

motus, -i (m): mogut, empès 

pulchra, -ae (f): bella 

sua, -ae (f): seva 

suum, -i (n): seu 

suus, -i (m): seu 

MOTS INVARIABLES 
ad (prep. d‟acus.): a, cap a (direcció) 

atque (conj. cop.): i 

etiam (adv.): també 

ex (prep. d‟abl.): des de (procedència) 

iam (adv.): ja / aleshores 

in (prep. d‟abl.): en /a (ubicació) 

in (prep. d‟acus.): a, cap a (direcció) 

inter (prep. d‟acus.): entre 

multum (adv.): molt 

perpetuo (adv.): per sempre 

postremo (adv.): finalment 

propere: de pressa, immediatament 

rursus (adv.): de nou 

sed (conj. advers.): però 

tunc: aleshores, llavors 


(pag. 33 dossier classe)

Analitza i tradueix:3ª declinació
1. Voluptas est inimica uirtutis. 

2. Virtutem militum laudamus, nam pedites equitesque strenue pugnant. Milites ducem laudant, nam dux milites ad uictoriam ducit.Milites magna uirtute atque temeritate arietibus oppidum oppugnant.

3. In pace leo, in proelio ceruus est. 

4. Utilitas saepe cum honestate certat, at ego uirtuti ducum confido. 

5. Reges antiqui sacerdotes et iudices custodesque legum saepe erant. 

6. Dux bello pacem parabat; ducis uox milites ad oppidum ducit, sed militum uoces oppidi custodes excitant atque custodes oppidum strenue31 defendunt. 

7. Celeritas uirtusque saepe militibus uictoriam dat. 

8. Iudices, inter arma silent leges. 

9. Claros uiros antiquae ciuitates magna laude honorabant. 

10. Milites deo Marti spolia dabant, nam deus Mars uictoriam militibus concedebat. 

11. Milites pila timent, nam milites pila necant. 
12. Iustitia uirtutum regina est. 

13. Dei custodes urbis sunt. 

14. Virtuti tuae confido. 

15. Duces legiones ducunt et legiones ducibus oboediunt. 

16. Homo homini saepe lupus est. 

17. Militum duces leges pacemque defenderunt, atque ducum uox ad uictoriam milites saepe duxit; nunc dux, motus (mogut) cupiditate, caeca animi dominatrice, nec legis utilitatem nec dignitatem pacis intellegit. 

18. Milites duces laudauerunt, nam duces milites ad uictoriam duxerunt. 

19. Vox saepe index stultitiae est; oculi animi indices sunt. 

20. Pacem aequis legibus Romani fecerunt. 

21. Deus artifex mundi est. 

22. Reus supplex iudicibus fuit, sed iudices supplicia uerba non audiuerunt. 

23. Auctoritas ducum magna erat inter equites peditesque. 

24. Mala iuuentus miseram senectutem gignit. 

25. Voluptas est inimica uirtuti. 

26. Pax est tranquilla libertas. 

27. Crudelitatis mater est auaritia. 

28. Ferae rationis et orationis expertes sunt. 

29. Homo locum (=càrrec) ornat, non hominem locus. 

30. Legum interpretes iudices sunt. 

31. Hieme Caesar consuetudine sua legiones in hiberna duxit. 

32. Ciuitates consules laudant, nam consules ciuitates seruauerunt .

33. Fratres pares in amore esse debent. 

34. Hieme Caesar consuetudine sua legiones in hiberna reducit; aestate agmen legionum ad oppugnationem munitionum ducit.

35. Viri in uxores sicut in liberos uitae necisque habebant potestatem. 

36. Pastores Romani uxores non habebant, sed mulieres uicinarum ciuitatum rapuerunt. 

37. Inter densas arbores uenatores multi erant; uiatores sub arboribus sedebant nam arbores a solis ardore uiatores tegunt. Sub arborum umbra multae flores erant et uario odore et colore uiatores delectabant. 

4.- Analitza i tradueix (amb substantius neutres de la 3 declinació): 

38. Multa genera pecorum in agris sunt, sed nautae in litore erant. 

39. Pastores pecorum custodes, reges autem pastores populorum esse debent. 

40. Sidera caelum illustrant. 

41. Pastor pecora pascit. 

42. Voluptates nostro corpori nocent. 

43. Fortitudo est dolorum laborumque contemptio. 

44. Veritas temporis filia est. 

45. Naturae iura sacra sunt. 

46. Antiquis temporibus ueteres Romani paterna rura arabant; foedera seruabant et uerum decus in uirtute ponebant; patriam in proeliis defendebant; corpora operibus exercebant moresque maiorum colebant; iura populis dabant; milites in pectore uulnera pro patria habebant. 

47. Sacerdotes taurorum capita floribus ornant. 

48. Pecora timent frigora nam frigora pecoribus saepe nocent. 

49. Morum dissimilitudo dissociat amicitias 

50. Flamina flores mouent. 

51. Carmina tua magna delectatione legimus. 

52. Britanni carne et lacte uiuunt 

CORPVS HVMANVM (pag 34 dossier classe)
Humanum corpus membra quattuor habet: duo bracchia duoque crura. In bracchiis manus sunt, atque in manibus digiti decem; in cruribus sunt duo pedes. In manibus pedibusque sunt ungues. Duo pedes et duae manus in corpore humano sunt. In hominis corpore unum caput est atque in capite duo oculi et duae aures, unus nasus et unum os. In ore lingua et dentes sunt. Capillus supra caput est et supra oculos frontem habemus. Caput est supra collum et infra collum est pectus. In pectore cor est atque sanguis in cor per uenas fluit. In pectore sunt quoque pulmones atque infra pulmones est uenter. Homines flectunt bracchia cubitis et crura genibus, nam cubitus est in bracchio atque genu in crure est. Color sanguinis ruber est, dentes albi sunt; plerumque homines Romani oculis nigris breuique statura sunt atque nigrum capillum habent. Post frontem cerebrum est atque in cerebro sedem rationis cogitationisque habemus.

SUBSTANTIUS 
aestas –atis (f): estiu 

aetas –atis (f): edat 

agmen –inis (n): exèrcit (en marxa) 

amor –oris (f): amor 

arbor –oris (f): arbre 

ardor –oris (m): calor; foc 

aries –etis (m): carner; ariet (maq. bèl·lica) 

arma armorum (n. Pl.): armes 

artifex –icis (m): artífex; autor 

bellum -i (n): batalla. 

caput –itis (n): cap, testa 

carmen –inis (n): poema 

caro carnis (f): carn 

celeritas –atis (f): velocitat 

ceruus -i (m): cérvol 

ciuitas –atis (f): ciutat 

crudelitas –atis (f): crueltat 

consuetudo –udinis (f): costum 

consul –ulis (m): cònsol 

corpus –oris (n): cos 

cupiditas –atis (f): desig, ànsia; cobdícia 

custos –odis (m): guàrdia, protector 

decus –oris (n): adorn; decor, honor 

delectatio –onis (f): plaer 

deus dei (m): déu 

dolor –oris (m): dolor 

dominatrix –icis (f): dominadora; senyora 

dux ducis (m): general 

eques –itis (m): genet; soldat de cavalleria 

genus generis (n): origen, classe 

frigor –oris (n): fred 

flos floris (f): flor 

foedus foederis (n): pacte 

fortitudo –dinis (f): fortalesa, valor 

frater –tris (m): germà 

galea -ae (f): casc 

gladiator –oris (m): gladiador 

hasta -ae (f). llança

hiberna –orum (n): campament d‟hivern 

hiems –mis (f): hivern; maltempsada 

homo –minis (m): home 

honestas –atis (f): honradesa 

index –icis (m): indicador; delator 

interpres –etis (m): mitjancer; intèrpret 

iudex –icis (m): jutge 

ius iuris (n): llei; dret; justícia. 

iuuentus –utis (f): joventut 

labor –oris (m): esforç, patiment 

lac lactis (n): llet 

laus laudis (f): lloança; glòria 

legio –onis (f): legió 

leo -onis (m): lleó 

lex legis (f): llei 

libertas –atis (f): llibertat 

litus –oris (n): costa; platja 

lorica -ae (f): armadura 

Mars Martis (m): Mart (déu de la guerra) 

mater –tris (f): mare 

miles –itis (m): soldat 

mos moris (m): costum (dels avantpassats) 

mulier –eris (f): dona 

munitio –onis (f): fortificació 

natura -ae (f): natura 

nex necis (f): mort; assassinat 

numerus -i (m): nombre, número 

odor –oris (m): olor, aroma 

oppidum –i (n): ciutat 

opus operis (n). treball, labor 

pastor –oris (m): pastor 

patria -ae (f): pàtria 

pax pacis (f): pau 

pectus –oris (n): pit 

pecus –oris (n): ramat 

pedes peditis (m): soldat d‟infanteria 

pilum -i (n): arma que es llança, dard 

potestas –atis (f): poder, potestat 

proelium -i (n): batalla, combat 

rex regis (m): rei 

rus ruris (n): camp 

sacerdos –otis (m): sacerdot 

sarcina –ae (f): motxilla (del soldat) 

scutum -i (n): escut 

senectus –utis (f): vellesa 

sidus sideris (n). astre; estel 

sol solis (m): sol (l‟astre) 

spolium –i (n): botí; despulla 

stultia –ae (f): estupidesa, ximpleria 

supplex –icis (m/f): suplicant 

taurus -i (m): brau, toro 

telum -i (n): arma que es llança, fletxa 

temeritas –atis: (f): temeritat 

tempus –oris (n): temps 

uir uiri (m): home, guerrer 

urbs urbis (f): ciutat 

utilitas –atis (f): utilitat, profit 

uxor –oris (f): muller 

uenator –oris (m): caçador 

uiator –oris (m): caminant, viatger 

uirtus –utis (f): virtut; valor, mèrit 

uoluptas –atis (f): plaer; goig, delit 

uox uocis (f): veu 

uulnus ulneris (n): ferida 

ADJECTIUS 
aequus

par paris: igual 

sacer sacra sacrum: sagrat 

strenuus –a –um: valent, coratjós 

tuus tua tuum: teu 

uarius –a –um: variat 

uetus ueteris: vell, antic 

uicinus –a –um: veí 

VERBS 
certo –aui –atum (1): lluitar, rivalitzar 

concedo –cessi- cessum (3 tr): concedir 

confido confisus sum (3 amb datiu): confiar 

debeo –ui –itum (2): caldre, haver de 

defendo, -endi, -ensum (3). defensar

duco duxi ductum (3): portar; conduir, guiar 

excito -aui –atum (1): despertar; alertar. 

fero tuli latum (irreg.): portar: portar 

impero, -aui, -atum (1): comandar, governar 

intellego –lexi –lectum (3): entendre 

laudo –aui –atum (1): lloa 

lego lexi lectum (3): llegir 

noceo nocui nocitum (2): fer mal, ser nociu 

orno, -aui, -atum (1): adornar 

pareo –ui –itum (2): obeir 

paro -aui -atum (1): preparar; disposar 

pasco paui pastum (3): pastorar 

pugno –aui –atum (1): lluitar 

rapio –pui –ptum (4): raptar, segrestar 

sedeo sedi sessum: (2) estar assegut 

seruo –aui –atum (1): salvar 

tego texi tectum (3): cobrir 

timeo timui ------- (2): témer 

uoco, -aui, -atum (1): anomenar, dir 

INVARIABLES 
ad (prep. acus): a, cap a 

autem (adv.): també 

inter (prep. acus.): entre 

nec (conj.): i no; ni 

nunc (adv.): ara 

pro (prep. abl.): en favor de, per 

saepe (adv.): sovint 

sed (conj. advers.): però / sinó 

sicut (conj.): així com 

sub (prep. abl.): sota 

4ª declinació (pag 43 dossier clase)
1. - Analitza i tradueix: 
1. Peditatus equitatusque noster hostium impetum franget. 

2. Omnes ciues magistratibus parebunt. 

3. Senatus magnum exercitum in hostes mittet 

4. Naues e portu procedent 

5. Vos in agris cantus auium audietis; nos in domo fletus gemitusque puellarum saepe audiemus. 

6. Aestate agricolae ab ortu solis usque occasum laborabunt; autumno agricolae fructus percipient; hieme uallem niue opertam uidebimus. 

7. In dextro cornu exercitus equitatum collocabis. 

8. Hostes equitatu peditatuque suo cum exercitu nostro pugnabunt 

5ª declinació

1. - Analitza i tradueix :( pag.43)
3. Catilina homo fuit sine re familiari, sine fide, sine spe. 

6. Spem magnam in rebus aduersis semper adhibuimus. 

8. Studia litterarum uita facilem semper ornabunt atque in aduersis rebus perfugium ac solatium praebebunt. 

13. Multas effigies clarorum maiorum in domo uidimus. 

17. Annus est longa series dierum et noctium. 

20. Res humanae fragiles caducaeque sunt. 

26. Omnium rerum principia parua sunt. 

29. Rem publicam defendamus, milites.

SUBSTANTIUS 

Annus, -i (m): any 

Aestas, aestatis (f): estiu. 

Catilina, -ae (m): Catilina. 

Causa, -ae (f): causa, raó. 

Dies, -ei (m/f): dia 

Domus, -i (f): casa. 

Effigies, -ei (f): efigíes, estàtues. 

Fides- ei (f). Fe 

Hiems, hiemis (f): hivern 

Homo, hominis (m): home. 

Littera, -ae (f): lletra. 

Longitudo, -itudinis (f): durada. 

Maior, maioris (m): avantpassat. 

Meridies, -ei (m): migdia. 

Miles, militis (m): soldat. 

Motus, -us (m): moviment 

Nox, noctis (f): nit. 

Pars, partis (f): part. 

Perfugium, -i (n): refugi; repòs. 

Principium, -i (n): principi. 

Regio, regionis (f): regió. 

Res, rei (f): cosa; assumpte. 

Series, -ei (f): sèrie; successió. 

Sol, solis (M): sol 

Solacium, -i (n): consol; alleugeriment. 

Spes, spei (f): esperança. 

Studium, -i (n): estudi; interès. 

Tempus, temporis (n): temps. 

Terra, -ae f): terra 

Vita, -ae (f): vida 

ADJECTIUS 

Aduersus, a, um: advers; contrari. 

Breuis, -is (m/f): breu. 

Caducus, a, um: caduc. 

Clarus, a, um: il·lustre. 

Diuersus, a, um: divers, diferent. 

Facilis, -is (m/f): fàcil. 

Familiare, -aris (n): familiar 

Fragilis, -is (m/f): fràgil. 

Humanus, a, um: humà. 

Longus, a, um: llarg. 

Magnus, a, um: gran 

Multus, a, um: molt. 

Noster, nostra, nostrum: nostre 

Omnis, -is (m/f): tot. 

Paruus,a, um: petit. 

Publicus, a, um: públic. 

VERBS 

Adhibeo, adhibui, adhibitum (2): aplicar; mostrar. 

Defendo, defendi, defensum (3): defensar. 

Orno, ornaui, ornatum (1): adornar, embellir. 

Praebeo, praebui, praebitum (2): oferir; aportar. 

Video, uidi, uisum (3): veure. 

MOTS INVARIABLES: 

Ac (conj. copul.): i. 

Circum (prep. Acusatiu): al voltant 

In (prep. Ablatiu): a, en. 

Semper (adv.): sempre. 

Sine (prep. Ablatiu): sense
